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Л politikai lapok hatáskörűbe tartozik fejtegetni 
az okokat, melyek gr. Lónyay Menyhért minisz
terelnököt megbuktatták. Mily megtámadások
nak volt kitéve a parlamentben, mily súrlódás 
forgott fönn közte és a honvédség népszerű főpa
rancsnoka, József főherceg közt, ezek mind el vol
tak mondva a politikai közlönyök által. A minisz
terelnök helyzete nem lehetett valami tövis nélküli, 
s később kiderült, hogy az uralkodó többség oda
adását sem bírta oly mértékben, mint szükséges 
bírnia egy kormányéi nőknek, ha 
pártjára minden kérdésben számi
tan i akar. Beadta tehát lemondását 
ö felségének, s bevett szokás sze
rint vele együtt lemondott az egész 
minisztérium.

A  felség elfogadta lemondását, s 
miniszterelnökké az eddigi keres
kedelmi minisztert, Szlávy .Józsefet 
nevezte ki, a többi miniszterek 
pedig újra megmaradtak, kivéve, 
hogy Szlávy előbbi helyére gróf 
Zichy József, tiumei kormányzó 
neveztetett ki.

Szlávy kineveztetését nz ellen
zéki sajtó is oly hangon fogadta, 
mely mutatja, hogy becsülés kiséri 
az új miniszterelnököt, ki a parla
menti vitákban megörzé mindig a 
férfias nyugalmat, nem ingerelt, s 
atillában a legrokonszenvesb jelen
ségek közé tartozik. Nem azon fér
fiak csoportjából való, kik régibb 
vagy újabb működés által már 
országos népszerűséget vívtak ki. 
s kiket nevezetes eszmék körül, 
vagy nagy ügyek élén látott küz
deni az ország. О azon tehetségek 
közé tartozik, kik csak nemrég 
bírnak névvel, mióta tehetségük 
igénybe vétetett, s addig csakis 
környezetük körében tudták érvé- 
nyesiteni tulajdonságaik méltánylását. Sokkal 
több van benne a bürokratából, mint az államfér
fidból és valószínűleg sokkal nagyobb sikerrel fog 
működni ndministrationális kérdések elintézésé
ben, mint politikai eszmék vagy elvek kultiválá

sában.
Mint szónok, a kérdések tárgyilagos fejtegeté

sében figyelemre méltó s eszmék utáni hevüle- 
kenység nem tartozik tulajdonai közé. Jól beszél, 
de nem ragad el. Az eszmék gazdasága helyett
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ötletei vannak, olykor találók, olykor pedig esi 
pösek, miáltal mint polemikus szónok lett szíve
sen hallgatott tagja a parlamentnek. Előadásában 
nagyon otthonos, s modora inkább társalgási, 
mint szónoki; fesztelen és jókedélyü. Valóban 
soha sem hallottuk eddig sem keserűn, sem pedig 
szemrehányón szólani. Ha cáfolt valamit, úgy tün
tette föl, hogy az csekélység, s aztán könnyűden, 
olykor éledve bánt el vele. Ha beszél, a gyors
íróknak többször oda kell jegye ni: derültség.
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Műveltsége kitűnő s kereskedelmi ügyekben 
vagy piano bánya-ügyekben valódi szakférfiú. 
Kissé oosmopolita, a mit megmagyaráz, hogy 
gyermekéveit a hazán kivid tölté, s aztán tanul
mányai nagy részét Becsben végezte. E vonását 
sokan aggodalmasan emlegetik, mert a magyaro
sodás ügyének most igen elszánt védelmezőre 
van szüksége. A  mi konzervativeink csakis azért 
bírnak bizonyos jelentőséggel még mindig, mert 
tőzsgyökeres magyar férfiak, s valóban Sennyei,

Majláth, Szécsen, Vay oly emberek, kik a magya
rosodás ügyét épen nem tartják másodrangu kér
désnek.

Az új miniszterelnök, ki e hó 4-én tette le az 
esküt a király kezébe, s e hó G-án mutatta be 
magát a törvényhozás két házának, 1818-ban, 
március havában született Győrben. Nemzetsége 
azonban Biharmegyéböl való. s ott élnek rokonai, 
ott vannak birtokai. Atyja őrnagy volt a hadse
regben, s majd itt, majd ott tanyázott csapatjával, 

magával vive családját is. így  tör
tént, hogy a jelenlegi miniszterel
nök gyermekkorát O laszország 
különböző városaiban töltötte. Aty
ja katonai pályára szánva, később 
a bécsi Theresianumba adta neve
lésbe. De az ifjú eléje helyezte a 
polgári pályát a katonainak, s 
midőn hadi  szolgálatba kellett 
volna lépnie, a selmeci bányász
akadémiába ment, s ott elvégezte 
az egész tanfolyamot.

Szlávy mint bányász szakkép
zett férfiú, s ezt a független magyar 
kormány is tudta, midőn a bánya
ügyek vezényletével bízta meg. 
Pályáját Oravicán, e gazdag bá
nyavárosban kezdte meg a bánya
tér vényszéknél. Nem sokára azon
ban Bécsben a császári kir. udvari 
kamaránál lett hivatalnok, majd 
pedig 1840-ban Budára, a m. kir. 
kamarához nevezteték ki fogalma
zónak, egy év múlva pedig tit
kárnak.

1848-ban Kossuth pénzügymi
niszter az oravicai bányaigaz ta
tással bízta meg, 8 ez állásán, me
lyet lelkiismeretesen betöltött, dec. 
hó végéig maradt, mikor a császá
riak elfoglalták a bánságot. Deb
recenbe, az akkori kormány szék

helyére vonult mindaddig, mig Bem fegyverei 
Erdélyt és a bánságot megtisztiták az ellenséges 
csapatoktól. Ekkor mint kormánybiztos küldetett 
Oravicára, s ott maradt a szabadságharc elnyo
másáig, sőt azon túl is. A világosi katasztrófáról 
csak a menekülök előadása után értesült, s ö is 
menekülni akart Törökországba. A megrémült 
bányászok ekkor zajosan követelték, hogy marad
jon köztük, s gyámolitsa őket nagy zavarukban. 
Szlávy valóban ott is maradt, és mindenesetre





latta ki dolmánya zsebéből, mikor erre lovagolt, 
azonnal előáll egy rozsdás kezű numiemata, tövi- 
ről-hegyire összeboncolja pénzedet s »hálás köszö
neté« mellett elsiet vele a nemzeti múzeumba. 
Van pár ősi okiratod? Л historikusok agyon
kínoznak érte. Ha történetesen székely nemes 
vagy, a heraldika kétlábú kisértetei szállanák 
még álmaidra is. Л  történészet, archacologia és 
monográfia terén ma már mindenfelé cláradt ez a 
»dicséretes buzgalom.« (De sokszor megdicsérték, 
egyebet nem is csinállak vele!) Ez a dicséretes 
buzgalom elterjedt Szabolcsmegyébc is, melynek 
hires nemeseiről újabb időben nagyon hallgat a 
krónika. Ott az oporencián ... azaz a nyíregy
házi homokbuckákon, meg a káliói szőlőkön túl 
van egy ócska »vár« (ezt a nevet adták a roz
zant megyeháznak, boldoguljanak vele!), abban 
az ócska várban díszeleg a »szabolcsmegyei 
múzeum,« báró Vccsey József úr s más ncmes- 
gondolkozásuaknak eszméje, régi kardok- meg 
ócska pisztolyokban megtestesülve. Jó egy éve 
lehet, hogy azt a hirt is meghozta a Fáma, miként 
a derék Föl fényi János úr tollából megnyerjük ; 
Szabolcs monográfiáját is. Bizony ma már min
dennek van története. Utóvégre kisütjük, hogy 
Szabolcsnak is van talán egy-két régi dala a régi 
dicsőségről. Szabolcs tehát frigyet akar kötni a 
történelem múzsájával. Fájdalom! itt közönyt 
kell jeleznünk, mert úgy látszik, hogy csak pár 
ujságfaló, spekulativ pápaszem akadt meg Folté* 
nyi úr vállalkozása hírén, vagy ha többen olvas
ták is azt, mihamar szépen elfeledték. Reméljük, 
hogy Foltényi úr munkás keze nem bágyadt el.

Az igaz, hogy nem kis föladat egy jó monogra- 
phia szerkesztése в ahhoz támogatás is szükségelte
tik. Mit tett ez ügyben a nemes vármegye, az 
egyes városok hatósága, az archaeologiai társulat ? 
Mindez előttünk sűrű lepellel takart nagy titok. 
Másutt a megye s a városok nagymérvű ösztön
díjakat szavaznak meg az ily célra, vagy mi több, 
pályázatot hirdetnek. Szabolcsban úgy látszik, 
alszik ez ügy.

Talán azt várjuk, hogy unokáinknak a nyel
veli". dajkák regéljenek továbbra is a múlt felől?! 
De félre a rekriminációkkal! Addig is, mig a 
monographiában tüzetes jellemzését olvashatnék az 
esernénydús Szabolcs történeteinek, engedjék meg 
t. olvasóink, hogy szerény buvárlataink s észle- 
leteink eredményét lehető röviden bemutathassuk 
Szabolcs nevezetességeiről, elsőben is magát a 
történészetet, azután az irodalmat illetőleg.

I.
Kezdjük a honfoglalásnál. Mikor a vezérek 

Tokajnál szétváltak, Tas és Huba, kik Dél-Ma- 
gyarhon (Bihar) meghódítására kiildvék, legelőbb 
is egy síkságot kerítettek hatalmukba. Ez a sík
ság volt. Szabolcsmcgye.

Az elnevezés ténye köztudomású lévén, nem is 
időzünk itt soká, hanem Dézsen és Ménmaróth 
futamodásán keresztül, vezessük vissza vezérein
ket Árpádhoz, kivel Ónodnál történt a találkozás. 
H o g y  Szabolcs területén jó darabig tanyáztak 
őseink, kitűnik abból, mikép több szabolcsi hely
név majd közvetve, majd közvetlenül egyenesen 
rájuk utal. S : ( t b o l c s - o í  nem is említve, találko
zunk A c s d d  (Acsád Huba vezérnek atyja volt), 
Megger (magyar), Tas stb. nevekkel. Azután meg 
he van bizonyítva, hogy a kisvárdai várat Huba 
vezér épitteté.

Már királyaink idejében több tere nyílik búvár- 
latra a történésznek. Sz. László Gesztorédnél verte 
meg a kunokat, s e győzelem emlékéül Kisvár
dán templomot is emelt, mely mai napig fönnáll. 
Ugyanő Szabolcsnál országgyűlést is tartott, mit 
Nagy Lajos ismételt Ovcncsellőn. Azonban mi 
nem akarunk itt egész históriát nyújtani; miért 
is a »variatio deloctnt« elvénél fogva egy jó nagy 
ugrást kockáztatunk.

De végezzünk előbb 14iiü-cél. Ez évben ugyanis 
több szabolcsmegyei jobbágy megszökött urától 
* Debrecenben akartak letelepedni. Ide vonatko



dünkre bocsátkozandó; s a mint lm »postilion 
d’amour«-jával leereszkedék, hát a Nyírségen, 
Acsád és Adony között találta magát. Itt volna-e 
a világ közepe csakugyan V nem számítottuk ki.

A  »nyíri dámák« régi szabású kedvenc poétája, 
Terhes Sámuel a század elején Nagyfaluban volt 
ref. prédikátor s Kazinczy aToldyhoz irt levelei 
egyikében (1828. jan. 28.) utal a tréfákra, miket 
az elménc uiigvár-németi Tóth László követett 
el prédikátorunkon. Egyszer pajkosságból össze
akasztott a szekerével, máskor meg a lapokban 
hirdetteté, hogy Terhes bizonyos munkába ad 
ki, mire T. zsidóversekben replikázott. Ugyan
csak a volt nagyfalusi prédikátor irta az a mesz- 
sze terjedt népdalt is, mely igy kezdődik :

»Nem úgy van már, mint volt regen,
Nem az a nap süt az égen, stb.«

Ez] aprólékosságok mellett teljesen imponál 
azonban Szabolcsmegyének egy határozata 1830- 
ból. Utasítást adott követeinek, hogy buzdítaná-
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olvasók és künyvvevök számát.« (1830. dec. W.) 
Ez óhajtás mai napság is ránk férne, fájdalom!

Megemlíthetjük még, hogy midőn az öreg Trail- 
nor (pesti könyvárus) az »előfizetés« szokását 
kezdte nálunk meghonosítani, Kollár Károly 
Nyíregyházáról mint tevékeny gyűjtő szerepel; s 
hogy a kitűnő aesthetikus és kritikus, Erdélyi 
János Szabolcsban hegyezte tollát, több úri csa
ládnál itt nevelősködvén. A most említett Nyír
egyháza, ez ifjú, de biztos léptekkel siető, alföldi 
város, áO-es éveink idején föl jegyzésre méltó lel
kesedést mutatott a hazai irodalom és művészet 
iránt. Fáy András és Pólya József buzdítása az 
irodalom pártolására itt adott első viszhangot. A 
lelkes nyíregyháziak dr. Juhász Kálmán indítvá
nyára, tüstént egy »magyar tudományos könyv- 
tár«-nak vetették meg alapját; 57-ben a feje
delmi körút alkalmával pedig, ennek emlékeze
tére 1000 frtot adakoztak a tud. akadémiára. 
Nyíregyháza neve összeforr még egy jelcä zené
szünkével is, Szénfy Gusztávéval, kinek »Apo-

és nagy összeköttetései, melyek az egész világot 
behálózzák, mindmegannyi csatornát képeznek, 
melyeken a mesés nagyságú kincsek ki- és beszi
várognak.

A britt kereskedelem és ipar nagy terjedelmé
nek felel meg Angolország bankja is, mely a világ 
legnagyobb és legpéldányszerübb pénzintézetei- 

! nek egyike, 8 mely Londonnak egyik legkiválóbb 
ritkasága. Forgalmának óriási terjedelméről némi 

! fogalmat alkothatunk magunknak azon tényből, 
lm tudjuk, hogy az angol bank papirforgalma 
1868. évben 24 millió font sterlingre ment, hogy 
a banképület maga, mely szerfölött gazdag és 
fényes, 4 angol holdnyi területet borit el, s hogy 
a banknak tűz- és tolvajmentes pincéiben elhe
lyezett arany és ezüst pénzkészlet átlag mindig 
v'() millió font sterlingnyi értéket képvisel. A bank 
belsejét, kivéve a hivatalszobákat, csak az igaz
gatók valamelyikének engedélyével lehet megte
kinteni, s minthogy olvasóink közül bizonyára 
keveseknek volt alkalmuk c pénzintézetet meg
látogatni, képünk és soraink segélyével el fogjuk 
őket a bank legnevezetesebb részeibe vezetni.

Egyik legkiválóbb helyisége az intézetnek az 
u. n. » Weighing Office,«- vagyis azon bureau,

nak a diétán, miként ez vagy 1.000,000-ot sza
vazna meg a magyar nyelv extensiv és intensiv 
terjesztésére s a pesti színház építésére. E fölirat 
utalván a keserű tapasztalásra, mely a magyar 
szó elhanyagolását igazolja, »érzékeny elragad
tatással kívánja követni« Ferdinánd király pél
dáját, ki civillistájának egy részét a magy. tud. 
akadémiára ajánlá; — hódolni akar a közvéle
mény intésének s társulni azon vármegyék »ipar
kodásához,« melyeknek keblében »több nem honi 
nyelven beszélők találtatnak,« midőn indítvá
nyozza, hogy a nemzeti nyelv kül- és belterjü 
tökéletesítésére 1.000,000 frt szavaztassék meg, 
melyből 200,000 a nyelv intensiv művelésére^
400,000 magyar iskolákra, 400,000 a Pesten eme
lendő nemzeti színházra esnék.

Midőn Szabolcs ez indítványát köröztető s többi 
közt Zemplénnek is megküldte, Kazinczy is érte
sült a felül, s nyilatkozott is, írván Toldynak: 
»Szép, de az intensivára nem ily áldozatot óhaj
tók, hanem azt, hogy szaporítsa valami isten az

thoosis«-a, »Sebastopol-quadrillc«-je és »Irén- 
mazur«-ja hazánkban mindenütt átalános cl van 
terjedve.

S most megszakítjuk észlelödéscink fonalát, 
bocsánatot kérve, ha itt-ott túlterjengök valónk 
s nem mindenütt sikerült egy-egy »eseményt« a 
történet Prokrustcs-ágyába szorítanunk, s még 
egyszer kockáztatva szerény óhajunkat: vajha 
ne soká késnének a szabolcsiak a monographiával, 
mert emlékeik megmentésének idejét majd el ta
lálják szalasztani! A d k á s s y  J í k l a .

Anglia bankja.
Nem rég ismertette Jókai az osztrák nemzeti 

bank helyiségeit és mesés mennyiségű kincseit, 
melyeknek terjedelméről s valódi nagyságáról a 
szegény ember még gondolkozni is csak úgy 
»kételkedve mer.« Lássunk már most egy másik 
óriási pénzintézetet.

Anglia, mondhatni, leggazdagabb országa a 
világnak. Roppant mennyiségű kereskedelmi hajói

melyben az aranypénz, főleg a sovereign-ek meg
méretnek. К célra a ('niton által föltalált mérlegek 
használtatnak, melyek segélyével egy óra alatt 
rendesen 3300 darab arany sovoreign-t lehet 
megmérni, vagyis valódi, törvényes súlyukat meg
vizsgálni, mit Colton mérlege úgy eszközöl, hogy 
azokat, melyek szabályszerű súlylyal birnak, ren
desen kiszámlálja, a kevésbbé súlyosakat pedig 
félre dobja egy szekrénybe. Két ilyen gép látható 
képünkön a pénztárnak jobbján.

Egy másik nevezetes részét képezik e banknak 
a pincék vagy boltok, melyekhez a még ki nem 
adott, újonnan nyomatott bankjegyek, elzárt, tüz- 
mentcs vaspénztárakban series (is szám szerint 
rendezve őriztetnek Minden bankjegy tudvalevő
leg csak egyszer ndatik ki; mihelyt beváltás 
végett bemutattatott és bcváltntot t, az illető szek
rényben a series szerint az »Old. Note* Office«- 
ban elzárva tiz évig tartatik fönn, hogy az elő
fordulható hamisításoknál cllenbizonyitékul szol
gáljon.

Nevezetes még a »Hullion Office,« vagyis az 
arany és ezüst kocka bureau, a vele összekötte
tésben álló földalatti pincékkel. Itt van elhelyezve 
kocka alakban olvasztott arany és ezüst, melyek-
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Ы.1 kiisöbb aztán szabályszerű pénzt vernek. Min
den ily kocka egy kis ndgyszögletü táblát kd,,ez, 
melyek súlya rnmdenikrc rá van Írva s száz- 
száz ilyen kocka egy rakásba téve hezlyeztotik 
d  cgy-egy tolható szekrényben.

A boltokat gázzal világítják в oly mesterséges 
vederekkel vannak ellátva, hogy lázadás vagy 
zendiiles esetére rövid idő alatt vízzel vagy homok
kal bonthatók be, s igy biztosan védhetők a kira 
boltatás ellen.

A bank igazgatását egy igazgató egy aligaz
gató és 24 választott igazgató vezeti, kezeket azon 
részvényesek választják, kiknek legalább í)0<> 
font sterling részvénytőkéjük van. A banknak 
összesen több mint 900 hivatalnok van, kiknek 
évi fizetése í>0 és 1200 font sterling között válta
kozik, és kezeli 40,000 font sterlingért az egész 
I ritt állam adósságot. Ezen angolbanknak, melyet 
1094-ben egy Patterson nevű skót alapított, mos
tani üzletforgalmát eléggé mutatja azon tény, 
hogy a bank nyomdája több száz embert foglal
koztat s hogy a nyomdában csak bankjegyek 
és üzleti könyvek nyomatnak, mely utóbbiakból 
a bank naponkint 300 darabot használ föl. A bank
jegyek megszámozását az Oldham által föltalált 
számozó géppel eszközük.

tóm vissza: »ready« (kész vagyok.) Minek is fet- 
rengek már itt V fogyasztom az oxygent haszon
talanul ? En csak mythust hagyok magam után, 
nem aktuálitási űrt.

Ez kis idő alatt a második halál, mely olyfor- 
mán hangzik felém, mintha hívnának. Az első 
1 hischeké volt. Duschekben nekem egy kapocs 
szakadt el az élethez. Mig élt, mindig éreztem a 
kötelesség egy nemének reményét, azt, hogy tán 
még módomban lesz neki, a hálátlanul gyanúsí
tottnak, igazságot szolgáltatni a nemzet színe 
előtt. E reménynek is vége van, mert meghalt.

Különös faj ez a mi fajunk. Igazán különös. 
Annyi ember él még, ki szemtanúja vagy részese | 
volt a nemzet azon nagy erőfeszítésének, melynél 
1 Hischek hűséges erélye a leghatályosabb tényezők 
közé tartozott; mégis olyformán vagyunk már vele, 
mintha századok homálya terülne el az akkori és I 
a jelen kor között. A  nagy nyilvános tettek kiáltó 
tanúsága észre nem vétetik, de a lappangva tért j  
nyerő kósza gyanúsítás, mely nem tudni, honnan 
jő és hova megyen, hitelre talál.

A nagy nyilvános tény ez: Dusehek nem fog
lalkozott politikával. О tisztán és egyedül hiva
talnok, lelkiismeretes, buzgó hivatalnok volt, ki 
föladatának élt. 8 neki nagy, neki oly föladata 
volt, mely a nemzet nagy erőfeszítésénél a moz-

Ha Dusehek becsületes lelkében oly vétkes 
I gondolat, mint a milyennel gyanúsittatik, csak 
föl is villant volna, sőt többet mondok, ha ö ily 
vétkes gondolat nélkül is azon — fájdalom ! nem 
ritka, gyönge jellemek közé tartozott volna, a 
kiknek jó szerencsére és siker reményére van 

J szükségük, hogy a kötelesség elöl ki ne térjenek, 
neki egy igen könnyű alkalma lett volna nem
csak (mint mondani szokás) saját bőrét tisztessé
gesen biztonságba helyezni s a bécsi urak előtt 
magának fényes érdemeket szerezni, de sőt magát 
az egész honvédelmi harc folyását is már 1-̂ 48. 
december végével lehetetlenné tenni.

Midőn azon időben a fővárost elhagyni voltunk 
kénytelenek, s midőn ennek folytán a reményte
lenség nem egy hires hazafit megtántoritott, az 
osztrák pedig azt hitte s Európaszerte kérkedve 
hirdető, hogy mindennek vége van ; arra, hogy 
mindennek valóban vége is legyen, nem kellett 
volna más, mint az, hogy Dusehek az ország ingó 
értékének s különösen a pénzsajtó gyárkészlet
nek becsomagolásával kétszer huszonnégy óráig 
elkéssék. Egy kissé lanyhább erély, egy kis idő- 
vétel evésre, alvásra, pihenésre, szóval egy kis 
»ártatlan elkésés,« és mindennek vége van helyre- 
hozhatlanúl.

Egész lajstromát lehetne idézni a hírneves haza 
fiáknak, kiknek semmi másról, csak saját becses
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Szabadságharcunk pénzügy minisz- 
terc.

A közelébb elhunyt Dusehek Ferenc nekrológ
jában kisebb nagyobb mértékben helyt talált oly 
hang, mely ha nem is mondta ki határozottan a 
vádat, de nem is védelmezte attól az elhunytat, 
hogy a szabadságharc idejében a magyar pénz- 
ügyminisztor titkos egyetértésben volt az osztrá
kokkal. я a világosi katasztrófa után sietett ezek 
kezére szolgáltatni a kincstárt.

Kossuth most följajdul p vádak miatt, és 
védelme alá veszi az elhunytat. Egy levélben teazi 
ezt. melyet Simonyi Ernőhöz irt, s melynek elején 
Vukovich haláláról is meleg szavakkal emléko- 
zik meg.

A minden tekintetben érdekes levél, mely egy 
nevezetes szerepet játszott férfiú emlékét reha
bilitálja s már történetkönyvbe is átment adatokat 
cáfol, igy hangzik :

Vukovich halála igen keservesen hatott rám. 
Pusztulunk, veszünk, mint bontott kéve szét
hull nemzetünk. Vukovich oly űrt hagy maga 
után, mely örökre betöltetlenül fog tátongani. 
Roppant veszteség!

Hanem tudja ön, mi mellékes hatást is gya
korol rám e halál? Úgy érzem mintha sírjából 
azt kiáltaná felém: »it is your turn now!« (Most 
rajtad a sor.) »Sequcre Kopácsy. En meg azt kiál-

gató rugó hatásával bírt. Az ö föladata volt gon
doskodni, hogy az ország védelme költséghiány 
miatt a viszontagságok semmi változatai közt 
fönn ne akadjon. Es ö gondoskodott. A kétségbe- 
ejtéssel határos nehézségek közt is soha nem lan
kadó crélylyel sikerteljesen gondoskodott. Ez tény, 
melyhez sem elferdítés, sem kétség nem fér.

Es e nagy horderejű tény nyel szemben előáll 
egy Horváth Mihály (kérem, egy Horváth Mihály ! 
egy megtestesült elvhüség »si Diis placet«) és 
valami nem tudni ki által összefirkált kósza jegy
zetek alapján, de melyeket Horváth maga nem is 
látott, annál kevésbbé vett oly kritikai bírálat alá, 
mint a minő minden történésznek kötelessége; és 
egy ily névtelen irka-firka nyomorult insinuatiója 
alapján kiHeégbevöszi- egy oly férfífrbecsületes- 
ségét, a ki mellett hivataloskodásának kézzelfog
ható bámulatos eredményei a honvédelmi harc 
első percétől az utolsóig, napról-napra, éjről-éjre, 
óráról-óráni oly nagy nyilvános tényben nyújta
nak kiáltó tanúságot.

Es e kiáltó tanúság, mely a hála kötelességét 
rója a nemzetre, nem vétetik' figyelembe, hanem 
egy tendentiósus történész insinuatiója még a 
halott friss sírjánál is viszhangot kelt.

Nagyon szomorú!
Ez engem annyira bánt, én ezt mint magyar 

annyira szégyenlem, hogy meg akarok önnek egy 
pár tényt említeni. Használja, ha jónak találja.

személyük bepakolásáról kellett volna gondos- 
kodniok, mégis elkéstek ! Némelyek elkéstek any- 
nyira, hogy csak akkor értek Debrecenbe, midőn 
a Dusehek hü buzgalma által irtózatos nehézsé
gek közt előteremtett »nervus rerum gerenda
rum« segítségével »névtelen félisteneink« kisö
pörték az osztrákot hazánk földéről messzire, 
messzire, egészen az oroszok cárjának zsámo
lyáig. Mások még akkor sem értek Debrecenbe: 
ezek legalább őszinték voltak, nem mentették 
magukat, mint amazok azzal, hogy elkéstek.

Duscheknek az ország vagyonát kellett meg
menteni, neki a pénzsajtókat, egész gyárakat kel
lett darabokra szedve elcsomagolni я Szolnokig 
vasúton (mely nagyon »kétes* kezekben volt) 
onnan a rettenetes télben szánon, tengelyen Deb
recenbe átvarázsolni, hogy a haza védelmét foly
tatni lehessen, de ö nem késett ám e l !

A ki őt látta, mint sokan láttuk Pesten, Budán, 
Szolnokon nemcsak rendelkezni, hanem étien, 
szomjan, álmatlanul saját kezével dolgozni, nem 
mint egy, de mint tiz napszámos; a ki tudja, 
miként én tudom, hogy minden hazafias eltökélés, 
minden hősies elszántság haszontalanná vált volna, 
ha akkor, midőn a nemzet sorsa percek fölhasz
nálásának pókhálószálán függött, ezen egy ember 
nem mondom hűtlenné válik a haza iránt, hanem 
csak több mint emberi erélyt nem fejt ki, a rá 
hárult föladatok teljesítésében; s a ki tudja, a



402

mint én tudom, hogy a minőnek mutatkozott 
akkor, olyan maradt mindig, jó 8 bal szerencsében 
a végső percig: annak valóban lehetlen el nem 
szomorodni, ha látja, hogy még egy ily férfiú 
emléke sincs biztonságban a nyomorúságos insi- 
nuatiók ellen.

Némi önérzettel is szabad talán mondanom, 
hogy sok dolgot mutatott föl azon időben a 
magyarok hazája, mely a csodával volt határos. 
Nem egy kicsinyhitű, bár különben becsületes 
ember (kik közül egynémclyik azóta furcsa 
változatokon ment keresztül) kiáltott föl előttem 
álmélkodva: »Csodálatos! Ki hitte volna, hogy ez 
lehetséges !« Hát még mi minden lett volna lehet
séges, ha az elhagyatottság s idegen interventió 
leveiö befolyása alatt a tervszerüleg szított egye
netlenség s önbizalomvesztés burjánja föl nem 
magzik a haza véráztatott földében.

De hát voltak dolgok a csodával határosak, az 
tagadhatlan.

Es sokan, igen sokan voltak, kik e csodával 
határos dolgok létrehozásához hozzájárultak. En 
nem tagadom meg senki érdemeitől az elismerést, 
még ha személyes ellenségem is, magamra nézve 
pedig bírok annak öntudatával, hogy kötelessé
gemet legjobb tehetségem szerint toljesitoni becsü
letesen iparkodtam. Ezzel én ki vagyok fizetve 
tökéletesen. De ha végigfutok emlékezetemmel 
a tényezők egész seregén, most *23 év után is 
azt mondom, a mit akkor sokszor mondottam : 
»helyünket sokan betöltöttük emberségesen, de 
mindnyájunk között csak három ember volt, a ki 
helyét oly bámulatos sikerrel töltötte be, hogy azt 
hasonló sikerrel lehetetlen lett volna más által 
betölteni. E hárem ember Lahner tábornok, 
Lukács honvédezredes és Dusclick Ferenc volt!

E három ember páratlan erélyének köszönheti 
nemzetünk, hogy ama óriásilag kimagasadó 
erkölcsi személyiség, kinek neve »Honvéd,« cso
dákat mi vei hetett.

Es Duscheket mégis gyanúsítják! még azt is 
vétkül rójjáк föl neki, hogy midőn minden veszve 
volt, a kincstár-maradványt a győztes (bár nem 
a maga erejével győztes, de győztes) osztráknak 
átadta. De hát mit akarnak a gyanusitók, hogy 
cselekedjék vala? Azt akarnák, hogy ellopta 
volna ? A l i ! a 49-diki korszak emberei ezt a mes
terséget nem értették. Ezért tudtak 70 egyné
hány millió forinttal seregeket teremteni, semmi
ből fölszerelni, fölfegyverezni, semmiből eltartani 
s háborút viselni két birodalom sbellázadás ellen, 
s még a törvényhatóságok házi pénztárát is ellátni 
(mert adó nem volt kivetve) s még vasútat is épí
teni. Duschek, midőn mindent vesztve talált, 
mondhatni nyílt vásárt ütött a boldogtalan emlékű 
Világoson. Beváltott minden bankót, fizetett min
den árjegyzéket, a mig csak jelentkező akadt. 
Midőn többé nem akadt senki, hát mit kellett 
volna a maradékkal csinálnia? mit lehetett esi-: 
nálnia, ha lopni nem akart? elásni? akkor is azt 
mondták volna, hogy ellopta! 8 ez a gondolat az, 
a minek hírétől becsületes lelke irtózott. Ezért 
nem keresett ö menedéket a számkivetésben; ő 
érezte, hogy neki, mint pénzkezelő tisztviselőinek 
nem szabad számadás nélkül menekülni; ő érezte ! 
s megmondta nekem utolsó találkozásunkkor, I 
hogy érezte, miként ha minden elveszett is, egy
nek nem szabad elvesznie, a 49-diki kormány ! 
becsületének; neki be kell számolnia a kinek J 
lehet, de be kell számolnia, miszerint tisztán álljon , 
a világ, a történelem előtt, hogy a 49-diki kor- j 
mány nem használta a hatalmat fejős tehén gya
nánt saját hasznára. Megbukott az ellenséges sors | 
csapása alatt, de keze tiszta volt és szennytelcn. |

Es beszámolt. Faggatták két éven át, mind | 
hiába. „Elitélték nem két, de hat évre, mind 
hiába. О miatta egy szemből sem esett csak egy 
könyceepp sem. Es ö megőrizte a nemzet s a nem
zet választottjai becsületét... és maga szegény
ségben halt meg.

Legyen áldott emlékezete!
Még egyet. Neki 49-ben két felnőtt fia volt. 

Gondosan nevelt, nagy készültségi! jeles két ifjú. 
О maga nekem még csak be sem mutatta őket 
soha. Pedig kívántam. De azt felelte: engedjem 
neki az öntudatot, hogy kegy vadásznak ne lát
szassák. Hanem én más úton sok szépet és jót 
hallottam derék fiairól s egyszer említve, hogy 
nem vagyunk a jeles készültségü ifjak bővében, 
kérdeztem, minő pályára nevelte fiait? Es ö mit 
felelt? azt felelte, hogy a pályaválasztás békés 
időkre tartozik, most a hazának katona kell, ki 
vérével, életével védje a hazát. Az ö fiai már rég 
honvédek.

Mind a két fiát odaadta a hazának, s meg is 
állták helyüket emberségesen, dicsőségesed! a 
vér mezején. Nem úgy tett, mint egy némelyek,

f

kik közül a család egy tagja Debrecennek, egy 
másika Pécsnek hódolt, miszerint akármerre dűl
jön a kocka, legyen kire hivatkozni. — Neki két 
fia volt s mindkettőt odaadta a hazának!

Es a nemzet fizet neki gyanúsítással sírjánál,mert 
a »Catoi jellemű« (!) püspök vagy apát, vagy mi, 
történésznek tetszett arcul vágni a történelmi 
nyilvános tényeket s egy névtelen győri irka-firka 
hírének alapján kétségbe hozni egy ily férfiú 
önzéstesen hazafiságát.

Biz ez nagyon szomorú.
Nekem fáj, hogy a rágalmazódnak jobbomat 

nem nyújthatom nagyrabecsülésem jeléül a nem
zet előtt. De hát a sír nyugalmát nem háborítja a 
rágalom.

Vannak idők, midőn ennek tudata is vigasz 
taláe.

De én — ha szavam nem volna a pusztába 
kiáltónak szava - inteni szeretném a nemzetet, 
ne szokja meg hálátlannak lenni azok iránt, kik 
öt híven szolgálták, mert hálátlan nemzetért nem 
sok ember érez ösztönt magát föláldozni a vészek 
idején.

H A Z Á N K  8 Л K Ü L F Ö L D .

A biiblcüиy.
(Orosz nópregc.)

Volt egyszer egy cár, kinek három leánya volt. 
Nem tudod, melyik szebb a másiknál, mégis gon
dolhatod, hogy a legfiatalabb a legszebb. Oly szép 
volt, hogy nehezebb elmondani, mint elhinni, s 
még nehezebb elhinni, mint elmondani. Hanem ez 
a nagy szépsége volt szerencsétlensége, mert e 
három leánynak volt egy kegyetlen, szívtelen mos
tohája, ki irántuk úgy viselte magát, mint egy 
ronda varjú, vagy mint egy szennyes tehén. Hara
gudott ö kis pásztorleánykaira, s mindenképgyötré, 
kinzá Őket. Minél szebb volt valamelyik leány, 
árnál jobban gyűlölte, s minél jobban gyűlölte, 
annál inkább üldözte. így  annak a harmadik 
leánynak, annak, legszebbnek, legtöbbet kellő 
tűrni, szenvedni. Végre megunja ezt a kis lány, 
megszökik s a babültetvénybe rejti magát.

Egy cárfiút arra visz útja.
—  Menj — úgymond egyik szolgájához — s 

nézd meg, milyen az a szép madárka ott a hahó
ban.

A  szolga ellovagol, visszatér, s mondja:
— Nem szép madár ez hanem csodaszépségü 

leányka.
— Menj hát újra oda, — parancsolja a cárcvics

— 8 kérdezd azt a csodaszépségü leánykát, mi 
neve.

A  szolga ellovagol, visszatéi s mondja:
— A csodaszépségü leánynak neve : »hableány.«
—  Menj hát még egyszer oda — szól az ifjú

— s kérdezd a »hableányt,« eljönne-e velem udva
rom ba ?

A  szolga ellovagol, visszatér s mondja:
— A »hableány« nem akar udvarodba menni.
Az ifjú cár tovamegy. De pár nap múlva ismét

a babültetvény mellett talál elmenni, в újra oda- 
küldi szolgáját.

— Menj s kérdezd a »hableányt,« nincs-e kedve 
palotámba jönni ?

A szolga ellovagol, visszatér, s mondja:
—  A  »hableánynak« semmi baja az ültetvény

ben, s nem akar palotádba jönni.
Az ifjú cárcvics boszúsan odább áll.
Három nap múlva megint a babültetvény mel

lett talál elmenni, s ismét odaküldi szolgáját.
— Menj, s mondd a »hableánynak,« hogy nálam 

úrnő lesz s cári leány, ha velem jő udvaromba.
A  szolga ellovagol s visszatér, a »bableány- 

nynl.«
Tetszett ez a cárevicsnek, lovára maga mellé 

veszi a leányt, s villámgyorsan a tenger partján 
terein.

Bevezeti anyjához. Ez szívből megszereti a »bab- 
leányt.« Maga az egész udvar nem tud eléggé 
bámulni a leány csodaszépségén.

Egyszer a szerelmes cárifjú imigy szól hozzá:
— Kérj tőlem, mit szived óhajt, kész örömmel 

teljesitem.
Az urak meg az úri asszonyok mind jelen vol

tak.
A  »hableány« ollót kér.
Azonnal parancsolja a cárcvics, s hoznak neki 

igen szép ollót, melyet maga nyutott át kedvesé
nek. Ez átveszi az ollót, s mig tizet olvasunk, orra 
végét lemetszi.

Mind megijedtek, de annál inkább elcsodálkoz
tak, midőn a levágott orr egyszerre megnő, e 
mind a »hableány,« mind az orr még sokkal szebb 
lesz, mint azelőtt volt.

A mint ezt a többi uriasszony meglátja, las

sacskán egyenkint elsuhannak, s mindegyikük 
éles ollóval orra végét levágja. De orruk vége 
nem akart újra megnőni s előbbi alakját vissza
nyerni, s igy még csúnyábbak lettek, mint annak 
előtte voltak, a mit bizony-bizony aligha remény- 
lettek.

A »hableányt.« okozták e miatt, в nagyon meg- 
haragusznak rá, de az ifjú cárcvics még jobban, 
annál inkább szereti, mert most még szebb volt, 
mint annakelőtte, midőn arcán a régi orr diszlett. 
Azért igy szól hozzá:

— Mit kívánsz? Kérj tőlem ! Teljesíttetni fog.
A »hableány« mond:
—  Engedd, hogy forralt tejben megfürödjem.
Azonnal tejet forralnak. A »hableány« beug

rik a kádba, s mikor к ijő, oly szép, hogyali.' 
bírod nézni. Szépsége mindenkit elszéditett, min
den szemeket elbájolt, elhomályosított. Az egész 
teremtés csodálatos volt. Aligha van jós, bölcs 
vagy tudós, a ki eltalálhatta volna a fürdés előtt, 
hogy ő még szebb is lesz, pedig sokkal szebb lett.

A többi úri asszony szintén oly szép akart lenni, 
vagy még szebb, azért Ők is forraltatnak tejet,

! hogy megfürödjenek abban. Hanem csúfosan lefor- 
I ráztatván, kiabálva ugranak ki a kádból. Ezt 
I nem bocsáthatták meg a »hableánynak,« hogy ö 
j  miatta ily sok szenvedést kell elviselniük, azért 
I még jobban haragusznak a leánykára. I)e a cáre- 
! vicsnek még kedvesebb lett, s egyszer igy szól 
! hozzá:

— Kérj bármit, kérésed tüstént teljesitem.
— Adjatok hát egy szőnyeget — úgymond a 

»hableány.«
Hoznak neki szép szőnyeget.
A tenger tükrére teríti ezt s úgy kezd rajta 

hajózni, mint valamelyik csónakon. Gyönyörű 
volt nézni, hogyan jár-kel a tengeren, majd ül, 
majd lefekszik, a hullámok meg körűié hábo- 
rognak, fehér fejecskéiket emelgetik я nézik a 
tovasiető csodálatos leányt.

Mikor a szárazra lép, hol a nagy urak már 
összegyülekeztek, s hol maga az ifjú cárcvics is 
epedve várakozott rá, oly szép volt, hogy nem 
lehetett ránézni. Annyira használt neki a tenger.

No már most minden megáll s a mesének is be 
kell végződnie, mert ha ez tovább is igy foly, 
nem találunk szót, melylyel a »hableány« szépsé
gét eléggé leirhatnók.

A mint az úri asszonyok a tengeri sétát meg
látták, szőnyegekért futottak, a tenger színére 
teríték, s a felszínen a hajókázást megkísérlők. 
De a könnyű szőnyegek bizony nem igen tart- 
haták fönn őket, s a tenger hullámaiba merültek 
el. A lig szabadíthatták meg őket, de azért mégis 
öt — a legszivtelenebbek közül — a tenger hul
lámaiban lelte sírját. Azok pedig, a kik a csaknem 
bizonyos halál karjaiból megmentettek, igy kiáll
tának fö l:

—  Mindennek a »bableány« az oka, ez nem 
maradhat igy, valaminek történnie kell.

A cárcvics szive is viszhangozta, ez nem marad
hat igy, valaminek történnie kell.

Elmegy anyjához az öreg cárnöhöz, в igy szól 
hozzá:

— Ez nem maradhat ig\', valaminek történnie 
j kell!

— 8 minek kell törtenie? -  kérdi a cárnö.
— Ha akarod, hogy éljek — felel a cárcvics, 

— a »hableánynak« nőmmé kell lennie.
— Csak azt tudnám, hogy ki ő, honnan jő я 

mi származása, — úgymond a cárnö, — mert egy 
cárcvics csak nem nősülhet meg becsülettel egy 
»hableányéval,« a ki isten tudja, aj széles világ 
melyik sarkából jutott ide.

Hanem a »hableány« válaszolja:
— Nem vagyok én bizony kóbor »hableány,« 

hanem szép cárleány.
Aztán elmondja, hogyan s miként történt min

den, hogy ö cárleány . . .  hogyan tartotta őt a szép 
cárcvics madárnak ... hogyan izento ö vissza, 
hogy ő »hableány« s aztán még hatalmas cár leg
ifjabb leánya.

О ezt mind szépen, vígan, majd kissé szomo
rúan mesélte el.

Aztán összekel a cárcvicscsel, я nagy és hatal
mas cárnévá lesz, a legszebbik cárnévá a világon, 
ezzel pedig sok van mondva, mert a eárnék mind 
szépek. No de ezt mindenki tudja.

A mit egyik tud, nem tudja a másik. 11a min
denkinek új orra nőne, hányán találkoznának, a 
kik mindannyian lemetszenék orruk végét; ha 
mindenki megfürödhetnék jól forralt tejben, anél
kül, hogy érzékeny sebek bontanák testét, hányán 
fürödnének meg, hogy szebbekké legyenek; ha 
mindenki a tenger sima tükrén könnyű szőnye
gen hajókázhatnék, az egész világ szőnyegeken 
utaznék a tengeren. A mit egyik bir s tud, azt



nein bírja s nem tudja a másik. Л megelégedés а 
legszebb orr, a legegészségesebb fürdés, a leg
könnyebb szőnyeg.

Sz. J.

Az írón.
Az ón minden alakban sok veszedelmet okozott 

már, s az írón sem kevésbbé halálos, mint a golyó. 
Van rá elég példa.

Az irón gyakran rendelkezett már életről, halál- 
rol. Egy lovas-ezred főtisztje egykor Tillynél kér
dést tett, hogy mi történjék egyik tisztjével, a ki 
kötelességének meg nem felelt. Tilly irónnal a 
következő, majdnem olvashatatlanul irt paran
csot adta ki: »Lőjjétek le !« Basta, a magyaror
szági protestánsok dühös ellensége és kínzója 
annak hallatára, hogy egy elfogott protestáns nem 
akart áttérni, irónnal következő utasítást adott: 
»Akaszszátok föl a kutyát! Basta.«

A velencei dogepalota oroszlánjának hírhedt 
torkába is irónnal irt vádakat dobtak, melyek 
ámbár gyakran rágalmazóktól eredtek, alkalma
sak voltak a bevádoltat menthetlenlil megrontani. 
Nem kevésbbé nagy romlást okozók voltak líobe- 
spierre és Marat jegyzetei, melyekre a halálnak 
szentelt áldozatokat Írták, és a kinek nevét az 
iszonyatos Fouquier-Tionvillc in'fnja jegyzé az ö 
elhirhedt, szennyes j< gyzőkönyvébe, az a nyak- 
tilót nem kerülhette ki, mignem utóvégre ö maga 
i> annak lett az áldozata. A vérpad lépcsözctén 
elesvén, a válságos jegyzőkönyvet kiejtette mel
lénye zsebéből. A bennlevő irón a bakó elé gör
dült, a ki esetleg előre lépvén, lábával széttiporta. 
Pokoli cynismussal kiáltott föl Fouquicr: »Jól 
tevéd, Sanson, úgy sem fogok többé vele Írni, meg
tett»* kötelességét!«

Mikora franciák Ausztriát megszállták 1 809 ben, 
egy paraszt halálra volt Ítélve, mert egy házába 
szállásolt francia katonát, ki kedvtelésből felesé
gének túlságos figyelmet szentelt, jól elverte és 
az utcára kidobta. Már elvezették a szerencsétlent, 
hogy az Ítéletet rajta végrehajtsák, midőn felesége 
keresztülhatolva a gátló örököm, a vezénylő tábor
nagy előtt terem, a ki épp reggelijét költő »*1 és 
lábaihoz vetve magát, férje életéért esedezék. A 
tábornagy a könyvből, melyet kezében tartott, 
sebtében kiszakitá a fehér címlapot, és irónnal e 
köt szót jegyzé rá: »Kegyelem. Bannes.« Az asz- 
szony ez irományt magasan logobogtatva, a vesz
tőhelyre rohant, hol az elitéit már térden állva 
várta a halálthozó golyókat. Az asszonynak csak 
annyi ideje volt, hogy a kegyelmi iratot a tiszt
nek kézbesítse, és azzal — férje meg volt mentve. 
Egyik ón által a másik óntól.

Mily buzgalommal keresnek a könyvkereske- 
dök régi könyvekben, például a római corpus juris 
r<'*gi kiadásaiban, Íróimnál a könyv szélére irt 
jegyzeteket, melyeket a múlt idők nagy <:s jelen
tékeny férliai jegyeztek föl olvasás és tanulmá
nyozás közben. S mit nem adna a régis<:gbuvár 
oly irónért, melyről be lehetne bizonyítani, hogy 
Bubens, van Dyck, Rembrandt, Tizian vagy T in
toretto használták műalkotásaik első vázlatakor! 
Mily értékkel bírnak ama sebtében, hitvány, szeny- 
nyes pnpirosszcletekro Vázolt rajzok, az illető hires 
művészek névaláírásával. 8 kinek nem jut eszébe, 
hogy ( «alilei, halhatatlan mondását-* »e pur si 
muove!« akkor ejtette ki, midőn a csillagászat 
mezején oly nagy jelentőségű, irónnal folytatott 
bámulatos számításait akarta* vele a római inqui- 
silió megbazndtoltatni.

Wallenstein, seregeihez intézett parancsait, me
lyeket titkára fogalmazottés helybenhagyás végett 
eléje terjesztett, gyakran javítgatta irónnal. Ilyen
kor egész mondatokat kitörölgetett s azok helyébe 
másokat irt, és ámbár oly múlandó Írással voltak 
azok odavetve, minő az iróné, nem találkozott oly 
tábornagy vagy ezredes, ki eme valósággal tol- 
dott-foldott parancsokat az utolsó betűig ne teljo- 
sitette volna.

Midőn a hires jogbölcsészt, llug»> de Oroot-t 
HiJ 1-ben a löwcnstcini várban fogva tárták, »'*let- 
liossziglani börtönre lóvén elitéivé, feleségének 
irónnal irt levélkéje nyitotta meg számára bör
töne kapuit.

Па Hí. Gusztáv, a svéd király, az irónnal irt 
intő levcd»*t, melyet egy álcás alak némán kezébe 
nyomott, figyelemre méltatta volna <{s nem dugja 
olvasatlanúl zsebébe, az összeesküvő Ankcrström- 
nok nem sikerült volna, bogy a legjobb és legne
mesebb fejedelmek egyikét orozva gyilkolja meg.

Mária Terézia királyné és Nagy Frigyes porosz 
király, kit amaz »gonosz férfiúnak« nevezett, irónt 
használtak, midőn az előttük fekvő folyamodvá
nyokra vagy kabinetjeik fölterjesztéseire nézetei
ket. rövid szavakban följegyeztél .

Számtalan példát említhetnénk, melyekben az 
irón, mint a gondolatok közvetítője szerepel. 
Beethoven irónnal szokta följegyezni azon varázs
teli dallamokat melyek az egész világot elbájol
ták. De mily kínos benyomást gyakorolhatott 
barátaira, midőn a süket dalmüvész, hogy barátai
val társaloghasson, irónt vett elő, melynek köz
vetítése mellett lehetett csak vele szólani.

Petrarca, a szerelem költője, az ágyban fekve 
krétával jegyezte föl fekete bőr talárjára bájos 
sonettjoit. Mennyire kényelmesebb lett volna rá 
nézve, ha már ismeri az irónt, és azt használja 
jegyzeteihez.

A börze látogatójára nézve nélluilözhetlen esz
köz az irón, azzal jegyzi föl eladásait, vételeit; az 
irón egy vonása majd gazdaggá, majd koldussá 
teheti. Mennyi véres verejtékre emlékeztet a kéz- 
mives, az ácsmester esetlen nagy iróuja.

На a szerető sorai örömmel töltik el az illető 
keblét, vannak oly, szintén irónnal tett jegyzések, 
melyek a nyomor egész világát tárják föl. Azon 
levélkékről szólunk, melyeket gyakran lehet 
öngyilkosoknál találni; nehány szó, és mégis oly 
beszédes a nyomor ezen nyilvánulása.

Vannak anyák, kiknek minden kincsük egy-egy 
irónnal irt levélke, melyeket gyermekeik írtak a 
csata előtt, a hol halálukat lelték.

Az első, ki az irónról említést tesz, a természet
búvár : Geszner Konrád, a ki háromszáz év előtt 
az »ásványok alakjáról« irt müvében az irónt 
külön fölemlíti. Az a körülmény, hogy az irónt, 
készítését, használatát részletesen leírja, mutatja, 
hogy lf)07-ben az irón még egészen új és szokat
lan volt. Geszner után 15‘Jfj-ban Cüsalpinus minc- 
rológ ajánlja az irón használatát, 1599-ben pedig 
Ferrand Imperato, természetbúvár. Legelsöbben 
a llumblot és Gonte párisi irónjai kaptak hírre. 
Aztán az angolok készítményei kaptak föl, A bécsi 
gyáros Hardtmuth volt az első, ki gyárilag 
kezelte az irón termelését. Napjainkban a leghi* 
resb gyárosok: az említett Hartmuth Becsben, 
Fabor Nürnbergbon, ki az egész világot ellátja 
irónnal, és Brockman Londonban.

H A Z Á N K  S A K Ü L F Ö L D .

Vegyes közlemények.
- (A z  angol fö ld r a jz i  tá rsu la t) nov. 25-kén tar

totta ez idei második Uláaét Hawlinsou elnöklete alatt, 
ki jelentette, hogy Young társulati tag ‘2 000 guincát 
adományozott az Afrika nyugati partjaira teendő expe- 
ditióra s hála c nagylelkűségnek, az előkészületek már 
csaknem befojezvék, s Grandy kapitány legközelebb 
útra kel, bogy a Congo folyamon amennyire lehet, a 
földre-»/, belsejébe hatolva, Livingstonc-val találkozzék, 
tudatta továbbá, bogy a másik expeditió Butié Frére 
vezetése alatt már útban van Afrika keleti partjai felé.

—  (//. (Ja:kár svéd k irá ly  koronázása) 1873. 
május 15-kén fog véghcinenni Stockholmban s két 
hónappal később, július 15-kén a norvégiai monarchia 
1001 éves fönállásának évforduluti napján teszi fejére a 
nor\ég koronáit ősi szokás szerint Drontheimban.

— (E y y  a m erik a i fo g a d á s .) Bites amerikai polgár 
s volt tUzéi-ti zedes egy baráti körben oltilmábi vette 
Angliát barátainak támadásai ellen, kik a legsilányabb 
vélcménynyel voltak az angolokról. A  vita fogadásban 
végződött s 1000 dollárt ajánlótttak föl neki 100 ellen, 
ha az F.gyesült Államok kibontott zászlójával kezében 
bejárja. Angliát a nélkül, hogy kigúnyolásban s bántal
mazásokban részesülne. Bates erősen faggatva ráállott 
a fogadásra s f. évi okt. 19-kén l ’j-Yorkból elindulván, 
nov. 1 -jen Gbsgowban szállott partra s nov. 6-kán 
megkezdte utjit я Carlisle, Penrith, Kendal, Lancas
ter, Preston, Bolton, Manchester, Macclesfield, Bura
iéin. Stafford, Wolverhampton, Birmingham, Warwick, 
Oxford, Fxbridgi városokon keresztül M. hó 29 kén 
délután Londonba érkezett я igy 332 angol mértföldet 
tett meg mindig gyalog utazva. Idő nem volt kikötve, 
de a vasárnapokon és Manchester és Birmiglmtnban 
töltött egy-egy szünnapon kívül szakadatlanul folytatta 
uiját s átlag 18 mért földet ment naponkint. Az ameri
kai zászlót bosszú rúdon mindig kibontva és egyenesen 
feltartva \itt.: az egész utón : a zászló mintegy tizenkét 
fontot nyomott я ugyanannyira tehető hátán vitt mál
hája is. Fogadtatása mindenütt a legszívesebb volt, a 
hová ért, minden városban bankettet rendeztek számára, 
Londonban pedig egész nap nagy néptömeg ácsorog 
szállodája előtt я hangos éljenzésben tör ki, valahány
szor mutatja magát.

Bates feltette magában, bogy Londonon is végig 
viszi az amerikai zászlót, még pedig gyalog s barátai 
alig tudták rábeszélni, hogy fogadja cl n neki felaján
lott hintút, mivel bizonyos, hogy az ez alkalommal 
utcára se reg lő tömeg közt gyalog lehetetlen lesz haladni. 
Végre engedett s zászlaját egy nyitott kocsin kozébo 
fogva, megindult, de alig volt képes haladni, mert a sza
kadó zápor daczára óriási néptömeg lepte el az utcákat. I

•lo;>

a házak ablakai mindenfelé tele voltak kiváncsiakkal s 
egetvorö éljenzés hangzott fel minden oldalról, végre a 
nép kifogta a kocsiból a két szürkét s maga húzta végig 
a városon Bates diadalszekerét. A házak szőnyegekkel 
я amerikai zászlókkal diszittettek fel. Valóságos diadal
menet volt, melynek végeztével a nép a Guildhallba vonta 
be kocsiján, melyről a roppant tömeghez lelkes beszédet 
intézett s egyebek között tiltakozott az ellen, hogy az 
ö fogadása pusztán yanke-tréfa lenne ; ö csak azért jött 
át a tengeren, hogy bebizonyítsa honfitársai előtt, misze
rint Anglia népe melegen érez irántok. Ezután hazája 
nevében köszönetét mondott azon szives fogadtatá
sért, melyet egész utján tapasztalt. A  közönség zajos 
tapssal kisérte a beszédet 8 este bankot rondeztetett Bates 
számára, ki azóta tovább ment lobogójával.

A „Hazánk s a Külföld« t. elöiizc- 
töihüz.

Van szerencsénk a s a
fö ld “ tisztelt előfizetőinek jelenteni, hogy e 
vállalat a „Vasárnapi Ujság“-gnl egye
sült, s ennek folytán már a legközelebbi 
számtól kezdve а г*Hazánk s a Külföldi
nek a folyó évre hátralevő számai mellett 

I a »Vasárnapi Újság« számait is megküld- 
I jük a t. előfizetőknek.

Л most egyesült két vállalat, mint isme- 
j  vetterjesztö és mulattató nagy képes lapok,
! átalában véve annyira egy és ugyanazon 
1 irányt  követte, bogy a közelgő új évfo- 
1 lyamra nézve (1873. januártól) remélni 
merjük, hogy a „Hazánk s a Külföld“

!  eddigi összes előfizetői e lap helyett elfogad- 
í ják a »Vasárnapi Újság«-ot, s annak előfi
zetői sorába lépnek, annyival is inkább, 

j  mert a t. előfizetőknek oly lapot ajánlunk, 
j mely 20 éves pályája alatt a nagy közön- 
j ség osztatlan tetszését és pártolását kiérde
melte, s kétségkívül áj olvasóinak igényeit 

i is teljesen ki fogja elégíteni.
Midőn tehát ezennel a »Hazánk s a Kül- I föld« tisztelt előfizetőit fölkérjük, hogy a 

jövő 1873-dik évre előfizetéseiket a „ Vasár
napi Újság’* kiadóhivatalához intézzék, s e 
lapot ajándékozzák meg szives részvétük
kel: egyúttal ide csatoljuk a »Vasárnapi 
Újság« előfizetési föltételeit.

Előfizetési föltételek a „ Vasárnapi Új
ság*‘-r a :

Egész évre (1873. január—december) G frt.
Félévre (1873. január—junius) . . 3 frt.

A  , ,  Vasárnapi Újságé melléklapjával a 
„ Politikai Újdonságok“ -kai együtt:

Egész évre (1873. január—december) 10 frt.
Félévre (1873. január—junius) . . 5 frt.

Az előfizetési pénzek a „  Vasárnapi Újság“  
kiadóhivatalához (Pest, egyetem-utca 4-dik sz.) 
küldendők.

Fest, 1 872. december 10.

Az „A tluM ineu m “  nőd. Heckenast G u sztáv ,
és nyomdai r. társulat igaz- a »Vasárnapi Újság« 

gatósága. kiadó-tulajdonosa.

H i r e k .
— (E yy k itűnő fes tm én y .) A  képzőművészeti tár

sulatban szombat óta látható Matejko nagyhírű festmé
nye, ni dynek ciino: » Báthory Is tvá n « tiborábau 
fogadja Iván orosz cárnak, a pápai legátus Possevini 
Antal jezsuita által eléje vezetett követségét, mely a 
győzelmes király előtt térdre borulva békéért könyörög; 
olajfestmény, ára: 50,000 frt. E nagy föltünést oko
zott festményről érdekesnek tartjuk ismertetésül a 
következő leírást: Báthory István, erdélyi fejedelem 
157 G-lmn elnyerte Lengyelország koronáját, mely akko
riban az északi államok leghatalmasbja, a lengyel fö l
dön kívül Lithvániát, Licllandot és Kurlandot is magában 
foglalta s a porosz tartományok fölött is felségjogot 
gyakorolt. Báthory nőül vette a Jagellók házából való 
utolsó király leányát, s a nemesek viszályai által pár
tokra szakadt hanyatló országot rövid idő alatt teljesen 
moghódoltutá. A  külUatalmak előtt is nagy tekintélyre 
vergődött, az oroszok elleni háborúban győzelmet győ
zelemre halmozott, inig élete 54-dik évében bekövet
kezett váratlan halála —  a lengyel történetírók mér
gezést gyanittatnak — • dicsőséges uralmának 1586-ban 
végett vetett. Matejko ezen festményében a lengyel
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